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The German Jagdpanther is regarded bylho ordnance expsrts as one of
lhs best lracked weapons systems during lhe wo d war 2, Th€ awesome
Pak43ß, L71 88mm gun was mounted on lhe proven Panther medium
lank chassis. The gun was install€d inlo lho box shaped sup€rstruclurs
which u6gd thick sleelarmor of 80mm at the iont and somrfi at lhe sides.
These lronlal and sido armor plates wer€ etfectively inclingd to obtain an
improv€d protection. The gun mantlet called "Saukopf' (sow head) had a
thickness of 10omm. A ball mounled l\rc42 bow machine gun was in-
stalled al the right side of lho main gun. Weighing in at 46 tons and
propelled by the powerlulMaybach V12 cylinder engine, thistank destroy-
er had a well-balanced fire power, proteclion and mobility to high stan-

Der Deulsche Jagdpanlherwird von Bsschafiung+Expert€n als eines der
besten Kettenfahrz€ug-Waftensysleme, die im Zw€ilen Weltkrieg erschie-
nen, eingeslufl. Die ehrfurchtgebietende Pak lS/3, L71 88mm Kanonewar
aul das Fahrg€stell des miltleren Panzers Panther montiert. Die Kanone
war in €inen kastenförmigon Aufbau eingebaut, der an der Front aus
80mm, an den Seiten aus 50mm dicker Stahlpanzerung b€sland. Diese
vorderen und seitlichen Panzerplatten waren zur Verbesserung des
Schutzes wirkungsvoll abgeschrägt. Die Kanonen'Ummantelung, gena-
nnt "Seukopt", war 100mm slark. Rechts neben der Hauptksnone war in
kugeligor Aulhängung ein MG42 lraschinengewehr eingebaut. Miteinom
Gewicht von 46 Tonnen und angatreiben vom starken Maybach Vl 2-Zylin-
defmotor, hatte di6se Panzerabwehruatle eine ausgewogene Feusrkraft,

Le blindd all€mand Jagdpanther est considdr6 par les experls en la
matidre comme l'un dos meiltsurs systömes d'armes blindds apparu
durant lasecondg guerg mondiale, Le trös efticace canon Pak zl3/3, L71
de 88 mm 6tail installdg sur le chassis 6prouv6 du char moyen Panther,
C€tte arme r€doutable 6lait install6e dans une superstfl.rcturo lormant
caisson avec blindages de 80 mm sur la face ävänl st do 50 mm sur les
cöt6s. Ces blindages 6laignt inclin6s alin d'accrcitrc encore leur capacit6
de proteclion. Le bouclior du canon surnomm6 "Saukopf' (Groin de
cochon) 6lait dpais de 100 mm. Pesant 46 lonnes el propulsd par le
puissanl moteur l\raybach V12, ce chasseur de char disposait d'une
puis6anc€ d6 leu, d'une protecüon et d'une mobilit6 rcmarquables.
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production started in January 19rl4 al l\rl^G frm, and during
ils production career, several improvements and alterations werg made
wilh leedback ftom the frcnt lines. Eady produclion models used a nearly
{lush gun mantlel collar, bul it was replac€d wilh a larger, boll-lixed collar
in Oclober 1944. Larggr diamelsr ldl6r wheels were introduced at the
same 1im6. A heater lor lh€ cj€w compartment, and the same exhausl
covers as equipp€d on the late produclion Panther G lanks woro addod,
b€ginning lrom December. TheJagdpanther was ffrst deployed tothe Nor-
mandy campaign in June 1944, and 415 units were produced un{l April
1945.

Panzerung und hochgradige Beweglichk€it. Oie Serienproduktion
begafln 19zl4 bei dor Firma MIAG, und während ihrer Laufbahn wurden
verschi€dene Verb€sserungen und Andorungen enlsprechend den Vor-
schlägsn, die von den Frontlinien kamen, vorgenommen. Die Modelleder
Anfangsproduktion besaBen einen fast bündigen Kragen der Kanon€num-
mantelung, aber dieserwurde im Oklober 19,14 durch €inen grö8eren mit
Bolzenbelesligung ers€tzl. Zur gleichen Zeit wurden Laulrollon mit grö8e-
rsm Durchmesser eingefühn, Eine Heizung ltlr das l\rannschafisabteil
und dio gleiche Auspuflabdeckung, mit welcher die späten Panther G
Panzer ausgerüstet waren, kam ab Dezember dazu. Der Jagdpanther
wurde zuersl für den Normandie-Feldzug im Juni 19zl4 ausgeliefen, und
bis zum April 1945 wurden 415 Einheiten gebaut.

La conslruclion en s6rie d6buta sn janvier 1944 ä lafrme MIAG. Durant la
pdiode de production, plusieurs modificalions et am6liomtions turent
apportdes au modöle de base suite aux remont6es d'inlormations du
front- Les engins da ddbut de sdrie avajenl une bagu€ de bouclier de
canon pßsque lisso qui fut remplacde par un collier plus gros et boulonn6
sn octobre 19,14. Des poulies guides de plus grand diamÖlre furent
introduites ä la mem€ 6poque. Un systämo de chauffage pour l'habitacle
et des protections d'dchappement identiquos ä celles qui equipaient les
PantherG delin de sdde lurent ajoutds d6but döcembre. Le Jagdpanther
connul son baptöms du teu lors de la campagns d6 Normandie en juin
1944. En toul,415 engins tur€nl produits jusqu'en avril 1945.
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SchEubstock (1 mn Spnalbohrgd
Ouril ä peßor (lorct de 1 mn ds diamölr€)
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This mark denotes numbers lor Tamiya Paint
colors. / Dieses Zeichen gibt die Tamiya-Farb-
nummern an. / C6 signe indiquo la rdfdr€nce
de la psinlure TAMIYA ä utilisgr.

1S-1 av t|lalt> t Red brown / Bolb€un /

1S-2 aY-zr\-> lOa'|/. g€€n / Dunkelglün /

1S-3 at-tlra- I Oatk y€ll / Dunk€lgelb /
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aRead car€lully and fully understand the in-
structions before commendng ass€mbly. A
supervising adull should also read the instruc-
tions if a child ässembles th6 model.
aR6mov6 plätingfiom areas to b6csmented.

aBsvor Sie mil d6m Zusammenbau b6gin-
nen, solllsn Sie alle Anweisungen gelesen
und verstand€n haben. Falls6in Kind das Mo-
dell zusammenbaul, solhe ein beaufsichtigon-
dor EMachsonor di€ Bauanl€itung gb€nfalls
gelesen habgn.
aAn d6n Klebestellen mu8 die Chromschicht
abgsschabt werdsn.

a8i€n lhe et assimiler les instructions avant
de commsncsl I'assernblage. La construclion
du modäl€ par un enfanl doit s'effecluer sous
la sulveillance d'un adulle.
aEnlover le revetemenl chroma des pani€s ä
encollsr,

aE*-'-ärR Tools r€commended
Benöligtes Werkzeug / Oulillage n6cossaira

x-10 ar>lrrr /Gun melal/ Melall€rau /G s acier
x-1A azataT-tt 12 I S6Fi glos black /

S€idenglanz Schwarz / Non saiin6
xF-1 aa-.rtaa 12 t Pt6i btack / Malt Schwaz /

tF2--;t, t,l.71 I i Frat whitaltatr w€is-
XF-l5a)T rltV ria IFlalllash I

Flri$htaö€n/matt / Chäir mäte

xF-564t?t rzttvl / M6ralic g.sy / G.au-
M6t6llic / Gns m6rallisd

xF43atr-.2>av1 / G€rman gßy / Deorschas
Gla! / Gris Panzer

xF.s4-v"tr17r, Pled ü*, I R.tu
Rougo brun

XF{6ata-)ttsZv.l / Fisld groy / Feldgrau / Gns
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oi*iFf?ilt+elsB'- 6fr t :t tLttLa
tit** *J ( S[4. ,FEtr{Ar(]E L (
1*E L. ftEl- 66ltt!1€+ätiü L <

a,lr ä tJ lt+l*o)I\ 6Ft (@Ilf lti4tt(
Tä!\ 4\ 3 Agffd)t aä.a+, s:-
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A cnurpr
awisn assembling ihiE kn, bols induding kni!€s 4e

Lrs.d. E(ü? car6 slbuld bs lal(€n b avdd porsonäl injury.
aR€ad and lollow lhe lns[uclrons slppliod wilh
palnts and/or c6msnl, it lls€d (not indud€d ln k'l). Us6
pl.sric c€m6nt qnd painls only.
a(e€p oü ol ßach ot small ciildren. Child.en must
not be 6llN€d to sucl any pän, or pull vinyl bag ow

A,vonsrcrmr
aB€lm Zusammsnbau di6s€3 Bau$E€€ w€rdsn
Woltzarg€ sinschlieilich M€€sor wN6ndot. Zw V€r-
meldlng von v€dsEung6n isl b6sd6rc volEistrt än-

awsn Sis Farb€n un.üodor lftbor EMond€n
(nich lm Bausat enlhatd), b6ächt6n und bololg€n
Sis dis dort boiliogend6n Alwisung€n. Nur K€b€tott

und Fa.b€n lill Plasllk v€rir/€nd€n.
aBausaE wn nelnon Knd€m irmliallon. V6ftüt6n
Sio, da6 Klnd€r tg€ndw6bn6 Asol€ilo ln don Mund
nshm€n od6r PlastKül€n üb€r d€n l<op, n6h€n.

A, pneclunon
aL'asssmblage do ce kli ßquisrl ds l'oulillqg6, en
parüculis d6s codgaux d6 mod6llsm6. Manlor l€s
oulils av€c pdcaulion pour 6vil€r tou!ä bl6asur€-
aUß 6t sutw6 l€s lnslruciions d'utlllsaüon ds
pelntul€s Et oü d6 h coll6, Bl uülle6€ (non lndu6 dais
16 klt). Ulilkal unhu6rn6nt lln6 colla sl d66 p€inEres
sp6cial66 oolr 16 oolystyrönd.
acärdff hol: d6 port6€ d€s dtänl€ 6n bas äge. N€
pa€ lshs6. l6s €nfänla h6nE on boucho oo suc€r 16
piöc63, ou pä!€€r un schet vinyl $r la I6i6.
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Suspension arms
Radaulhängung
Bras de susponsion

Alt 423
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c42
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*T€mpoßnly hold wiih c€llophane läp6.
*Mit Tesä vodäufig iesthallen.
*Mainleni. en place prcvisoi.smenl avec du .!ban adh6sil.

* A 2 3 li rk+ t:tr 5l t i: ä rr, (tl.l-"
*[iak€ sur€ thar every road wheel con-

*Jedes läutad muB aul dem Bod€n aur

*S'6sulor qLr€ touies les mues de rcule
enl en mntact ave. 16 $l

ITEM 35203
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(F la744'yt) *2lalFtJ t'.
Driw sorocket *Mak€ 2.
Keflenliaibrad *2 SsE antonigen.

Baöotin *Far€ z Fux.

(tr- F+{-r.) *8JE.fiu:'-"
Road whoel *Mal(6 8.
Laufrad *8 SaE anlodig€n.

Rlt||6 .ie route *Falre 3 FUr.

<71fr-.f4-Jv>
ldl6r wh6el
Spannrad
Poulieguide

*2{EGrät
*2 SsE aniodlgän.

,t 1-)rAttt2L
Atlaching wheels
Einbau der Räd€r
Flxalion dal rou€s
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*This kil can bs buih inio prcduclion typ€ A (May lo
D€c- 1944) or E (Dsc. 1914 ald onwards). Rsf6l lo lh6

*Od BausE kann in PrcdLrklionsryp A (Mai bis D€2.
19!4) od€r E (Ab Dez. 1944) gebaut werd6n. Beachüsn
Sia dä5 rcchß Sl6hendo und wähl€n Sio äin6 Ausfoh-
rung-

*C€ klt psrmol d€ r6p.odui€ un €.gin typo A (poduit
d€ Mai ä O6c6mbc 19?s) d B {ä partf d€ Er6c€nbrE
1944). Voir ä dmt6 6t choisir.

r 944+r 2 E r;r.Ei6E4
' ' 'D.c. 1944 ;d onwards

ts4445E-t2E4E4

@-fiü#üfi,ftäli,i,dn; tr
<ßrä,/ / t l.l :,H *?7, -> .........

Muftl€r Mffame damponer
Auspulf mit Flammendämpfen
Echappement avgc pare-f lammosEchappement av6c pris€s d'ah de roftoidissement

Dt0

xF-56: IxF-56: I
+xF-64:1 +xF-64: I

t) P.s+tvfr,&att)2t'
Rear pan€l parls
H€ckplatten-Teile
Accossoiros de pann6au arriär€

(:ri),,+)
Jack

Cdc
XF.56

a
c49 c47

txF-56
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*.i3 (8 - 8cmPak43,/3) a)(a/:.(
8.8cm Pak 43'13 main gun
8,8cm Pak 43/3 Hauptgeschütz
Canon 8,8 cm Pak 43fl

iE.*o<ath<
Gun barrel
Kanonsnrchr

Dt8

Dl9

3xF-2

+{a*s

D33

+#Lffid3$a)(4t-<
Upper hull insid€

Coqug sup6 eure (tace interne)
Dt3

(D8)

xF-2 -
x-18

a
A28

x-r8!XF-63

a
D24

*1P*@rsäL.t*lJ, oSllä rr-)rt

*Do noi atach DB il conmandsr liguE is

*Ds nicht einbauen, w€nn Kommänd€ur"
Fiqur nlcht €ing€s€tA wid.

*Ne p6 nx€r D8 si ls ch€l do chär n'€sl

*ttöHä4"

(*7r=>) oPTloN
* r.>, >*ü.8, | ( E\rß) *1*Et6tsit.

:d)6rf, tr2r>ttrr-)tt.(Täu"
*Separatsly sold Engln€ S€i (35180) should be iF

stalled in rhls sr€p, lf us€d.

+r+
36

a
XF.63

*uttrZttät"
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Track conslruction
Kelt€nmonlage
Construction de la chenille
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a+rt et a&frä/r{t'ä ( t-C'+{f
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OThe tracks in this krt can b€ glüod using
plastic cement.
O Rsmove any excess plastic lrom surface to
be csm€nted.
O Apply cem6nt. Bs cärslul not to apply loo
thick.
@ Join track ends logether and allow to sel.
aAttach track to hull atter cemenl h;rs com-
pl€tely cured. lf track breaks, join with stapl€s
or thr€ad.
aThe tracks cän be painlsd using plastic
painls.

aDis Kotten diss€s Bausalzes mit Plastik-Kl€-
b€r zusammenklebgn.

O Plastik€rato €ntt€rnen, damit sauber ver-

@ Flüssigkleber bzw. Plastik-Klsber nicht zu
dick auftragen.
(!) Ketton.Enden zusammenpressBn.
awenn der Kleber ausgelrocknel ist, Kellen
auf Wanne aufuiehen. Falls Kette rei8t, mit
Dlaht oder Faden zusammenhalten.
aDie Ketten-Teile können mit i6der Plastik-
farbe bgmall werdsn.

aLes chenill6sde ca kit pewonl s'assemblgr
ä I'aide de colle pour maquettes plastiqu€
slandard.
(D Enlever tout exqös de matiöro de la surfaco
ä coller.
@ Appliquer la colle (un€ fine couche suffil).
(A Mafire en dntacl les doux €lnrämhäs €t
lässer s6cher.
aAprös sdchage installerles chenillos sur l6s
lrains d€ roulem€nt. Si uno ch€nille casse, on
psul la r6parer ä I'aida d'uns agrafa ou de fi|.
OLa peinture des chenilles peul se r6alis€r ä
la p€intuß acryllque-

O:a)+r', u;Gt* *-ct.
A+ + I e 7ot*Lö 3fi€!'+-Ä:,'
P- t' {*rFiF äo('+J, t B t * t"
@Eo&otß*t &l/fr)+'>B tt "
@t*'lFltiö")*ß4 E? ää!\ I i E;i
t, L an< a + r, c. ot,tga t a E

ä'l6LgßoEr2t
upper hull inslallation
Einbau der wänno
lnstallalion de la coque supdrieur€

D39 D37 D7 D34 (D34)

iIä (8 . 8coPak43/3)

(i?,
I*quLttf"

+{f-Ls

* l*trFlrrr'r, ( t
a.{ElL!öLrf"

* +.\' t c, a Et). Lt 6! ä€iit L(T3r'"

*Lruf chtung d€r lctl6 bsachlen.
*Not€r l€ s€ns de la chsnall€.

* + 7' t t - a tb 7, & E&t at+ lX,
tBfra)$i +*EiiAtl4-c z$6
tlr\tL*i"

*Fir lr&ks io whssls. S€cur€ usi.g
instanl 6m€nl (not includod).

*Laurk€ne aur d€n Fäd€m anbdngsn.
Mir Sokundenklebs kl6b€n lnlcht 6nl-

*Fix€rlss chenillos su. les loues. Utilisar
une coll€ lapido {non inclus€)-

1/35 MM F.l 2EEi4&+ i' - t l, <:.n - (1tXF,4) lir$.lhlL)



@-#f';fid;J,"-" E
Grilles d'adralion ,-@

(;EiÄtt+6 E-t-a:vf) C
Heäter unil for cr€w comoartmantHsater unit lor cr€w compartment
Heizgerät für lllannschaflsabteil
Dispositil d6 chaulfage du cornpartiment
ds combat

m

r.>r>Rtre' \.yroEt)21,
Engin€ acc€ss halch
MotonEinstiegluke
Psnn€au d'accäs moleur

a>t>Ä+er\'r,

A8

(El Et-2(r{iü)
Position ot El
Position von E1
Position de El

@ t'ääirl'"nfifr::
Phare Bosch

^ Ä\-cs
cz_ g)_V

@ <*ß)ovvt=vz>
Lelt tool rack
Unke Werkz€ughalt€rung
Oulillage gauche

c24

XF-56

A4 @ {am=r>r)
Bow machine gun
Bu g-l\raschinengewshr
i,,lilrailleuse de caiss€XF-64

c2l

XF.56

a

Q"r-u,



t{t}lßäßlgßffort-r(t
Upper hull lett
Wannen links
Coquo supörisuro gäuch€ 

Dgg

27 *, \.rt (D27, D28) Gt{ EAiEfr-c't
*S6l6ct 6lth€r op€n or clos€d hatche€

t1r7 to27. o2a\
*Lrrr'n todz a ozs) o€scr'tcrson odet

orl6n äu*5hl6n.
28 *ctoisir tapp€s (D27 d D2a) olv€d6s

;'@-"q
te+

a

@<aruovvr=vzz>
Right tml rack 2
Rechte W€rkzoughalterung 2
Oulillag€ dmit 2

@<tz+-t"v*>
Escäpe hatch
Notauss€lieg
Trapp€ d'dvacuation

+f&IgßäßtSffo)Er'"(t
Uppor hull rigtrt

Coqu€ sup6rieure droit€

*iJü'ct

*rtrr!,**(t 5c' ) t*r'.(ff rr3t"
*L-oop wiß (15cm) äs shown.
*Dlaht (15cm) gomäß Abbildung wick€ln.
*Enrcul€l le clbl€ (tscm) commo indiqu6.

/^0
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>1wV->*O<A"z<
Sid6 amor support
B6f6stigung der Schürzon
Supports ds proteclions lal6ralss

A2e f5.tsr

(L)
@(+fi+tntr>)

Track links
Kotl€nglledsr
Soctions d6 chenillgs

*6tE f Itf"

l,

(=z:.9-)
Commander
Kommandeur
Chaf de chär

*c26BttL&ä{ä. }Lt rtFcürr" tltl:Ai Ji l:u +*nr
Tä!.. ir:üttöttitt +.'.!\d)fttilL(Tär\"

*Caratully h6al and b6nd tov/ cäbl6s (C26) inlo shäp€ to fit hull. Ba caretul
not lo bEäk or moll.

*VoGichlig .Il,,tulnen und die Zlg$ile (C26) so bl€96n, da8 {i€ arn Bumpr
snli€gen. Vsrmeid€n Süs Bruch od€r Durch€chmolzon.

*Chsuit€r l6gAr€manl €l ptier les cäbles d6 romoquag. (C2ö pour l€s
m€trs €n Jorme. Atontlon ä n€ pas l€s cas€$ d 16 faiE 1ondr6.
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> v'Ya>Ott)1\-t
Atlaching side armor
Schüzen-Einbau
Fixalion des prol€ctions latdrales

*c28,C54 It trr-"tfli€att.
*Side amo6 (C28, C54) are optlonal.
*Schüzen (C28, C54) nach Enn€sn.
*Lss protections lat6€les (SchüEen) (C28, C5a)

c28

?ic*ße

Non utilis6.

At2x 1 , Al7 , Al8, A2l , A26, A27 ,

B I x 20, C7, C8, C9, Ct0, Ct |, Cl{,
c3l, c32, c4t, c 51, c 58, c 60, c 62,
c63, C64, C65

l7 2 . i )/4+-cäJ.ay+ > t, t) tvtt I
35172 Panrher G PhotcErched G lre set

166 *>19üi-Hl{nnffiülevl
35166 King Tig€roamm Brass Prcjecliles

.€'r]_
.*--1ltrr '-

[i-
1 7 1, i'/rt-c4Etsf.+i,9 et|, I
35171 Paniher G Separate Track Links

ffi.ffi

180 flv+tl.Fa?rr*fit.tf
35180 Gsman Tank Engine
Maintsnancs Cßw Set

*l-)Irt>+r-La>t>t*
tt)')116üIt, . i>r-Ha
'vr+9trt,(T3r\o

*Follow lhe inslruclions lor Pan-
lher düing ass€mbt änd insialla-

*Hall€n Sis sich bsi Zusämm€n,
und E.bau an dis Anbnung lijr

*Sliws les inslruclions rBtatiws
a! Palthgr pour I'assonblage sr

AFTER MARKETSERVICE CARD
When purchasing Tamiya replacemenl pans,
please take or send lhis lotm lo your local
Tamiya dealer so lhat the parls requircd can be
correclly identified and supplied. Please nole
lhat specilications, availability and price are
subiect to change without notico.

0333135 -"- - -"- - Upper Hull
0443167-.- .- - ..-LowerHull
0003467 - - "-" "" " A Parts (1 pc.)
0003468 -"" - B Parts
0003483 - - - C Parts
0003513 -.- - D&EParls

0553140 " - " - -- -Track (2 pcs.)
9403068 .. - - -. . "- -Metal PansBag
1403157 - -. -- Decal
1053221 " "" " " -- - lnstruclions

ITEM 3s203
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